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mi viszonyokban, de a férfiuban és — valljuk 
meg az igazat — a nőben is rejlik. Mint oly anya 
szólok, kinek három leánya van és ki kétkedve 
néz azon boldog jövő elé, melyben - ha ez a 
baj, t. i. a nőtlenség, igy fokozódik — valaha az 

mor' jai között is. 

társadalmi viszonyainkban rejlik. Ugyanis, midőn 

Brassó, 1894. 
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A napi kérdéshez. 
II. 

Ha milliókat is emésztene ez meg, be 

kellene fektetni, sokkal fontosabb ez, mint 

sok nagyhangzásu szabadelvü ujitás, melyek 

nélkül még elélhetünk, holott itt a veszély 

mind imminensebbé válik. 

Nem négyszáz, de négyezer uj jó nép- 

iskola sem volna sok Magyarországon, kü- 

lönösen a nemzetiségi vidékeken. Nem hó- 

ditási (már t. i. magyarositási) czélzattal, ha- 

nem tisztán müvelődési irányzattal. 

És ha mindez megtörtént az egész vo- 

nalon, akkor ott áll az állam harmadik kö- 

telessége : éreztetni az állam hatalmát és 

törvényeinek sulyát a renitens elemekkel 

szemben, kikkel ugy kellene eljárnia, mint 

Nrancziaország tett azokkal, kik a köztár- 

saság létét veszélyeztették: számüzte terü- 

letéről örök időkre. 

Ám izgassanak benn Romániában, az 

nekünk nem árthat, ha viszont gondoskodunk 

a külföld kellő felvilágositásáról. 

Ha megmondjuk és hiteles adatokkal 

bebizonyitjuk a külföldnek, hogy Magyar- 

országon a románok soha politikai jogokkal 

nem birtak; hogy soha politikai nemzetet 

nem képeztek, holott ma velünk mindenben 

egyenlők; ha példákkal illusztráljuk, hogy 

az ezer éves magyar államban vannak vá- 

rosok és községek, melyeknek közigazgatási 

nyelve kizárólag román, német, tót vagy 

szerb, képviseletükben egyetlen más szó, 

mint román, német, tót vagy szerb, nem hang- 

zik el, levelezésük a szolgabiróval és vár- 

megyei hatósággal ugyanaz; — ha beiga- 

zoljuk a külföldnek, hogy ezen ország te- 

rületén népiskolák és középiskolák van- 

nak, előbbiek száma több ezer, kizárólag 

román, német, tót vagy szerb tannyelvvel, 

melyektől az állam csak azt követeli, hogy 

heti 1-3 órában az állam nyelvét is tanit- 

sák; ha reámutatnánk a tiszta nemzeti egy- 

házakra, mint a nemzetiségek fentartásának 

leghathatósabb eszközére és ha végre segit- 

ségül véve a számok feltétlen bizonyitó ere- 

jét, kimutatnók statisztikailag, hogy Magyar- 

országon a románok száma 1867 óta nem- 

csak nem csökkent, hanem gyarapodott; hogy 

nincs egyetlen román község, mely 1848 óta 

jellegét megváltoztatta (t. i. megmagyaroso- 

dott) volna, holott ezzel szemben igen sok 

— névszerint lehetne felsorolni - azon ma- 

gyar községek száma, melyek azóta romá- 

nokká váltak: nincs az az elfogult franczia 

sem, a kinél a tulzó-románok vészkiáltásai 

meghallgatásra találnának. 

E tekintetben kiváló feladata van a ha- 

zai sajtónak. Csakhogy ezt a feladatot - 

fájdalom — nem teljesiti elég lelkiismere- 

tesen, tisztelet természetesen a kivételeknek. 

A mig a sajtó egyes közegei abban ta- 

lálják hivatásukat, - mint a nemrég lefolyt 

izgatott napokban történt - hogy oly köz- 

leményeket bocsátottak közzé, mint : 

. faluban - kolozsvári táviratunk 
szerint a az oláhok lemészároltak több magyar 
családot. E hir azonban valótlan." 

addig a sajtó nem fog jó szolgálatot tenni 

az ügynek, sőt ellenkezőleg, elmérgesitésé- 

hez fog hozzájárulni. 

Egészen olyan volt ez, mint mikor a 

„Tribuna" világgá kürtölte azt a valótlan 

hirt, hogy Lukácsiut a csendőrök agyonlót- 

ték, holott tudta, hogy nem igaz. 

Itt nyilvánul annak igaz volta, hogy a a 

sajtó felette nagy hasznot teremthet, ha 

gondos kezekben van, de annál nagyobb 

károkat okozhat, ha lelkiismeretlenül kezel- 

tetik. 
A nemzetiségi kérdés a legnagyobb lel- 

kiismeretességet és gondosságot követeli, 

mert az olyan, mint a tüz, melylyel nem ta- 

nácsos játszani. 
Szterényi József. 

Városi képviselőtestű leti gyülés 
Folyó évi augusztus hó 23-ára és esetleg 

következő napjaira délutáni 8 órára városi képvi- 
selőtestületi gyülés van összehiva, melyet ajánlunk 
a tagok figyelmébe. 

A napirenden igen fontos tárgyak lesznek, 
igy a közvágóhid, a kepviselőtestület ügyrendje, 
a községi statutum, a vizhasználati dijak, az épi- 
tendő lovassági laktanya, a gázgyár, az árvaszéki 
statut megváltoztatása, a városkapitányi hivatal- 
nokok fizetése és lakbére, az alsó-sétatér előtti tér 

parkirozása, a korcsolyázó-egylet kérése a korcso- 
lyázó hely átengedése iránt, a rármegyei telefon- 
hálózat, a helyiérdekü vasut ellen emelt panaszok, 
Erdélyi Edének a községi kötelékbe leendő felvé- 
tele tárgyában, stb. 

Különösen felhivjuk a képviselőtestületi ta- 
gokat egyhangulag megszavazni az alsó-sétatér 
előtti tér parkirozását. Hagyjunk fel a konzerva- 
tizmussal, más szóval a régi czopffal és halad- 
junk minden téren előre. Nekünk Brassóban 
minden erőnkből oda kell hatni, hogy az idege- 
nek minél szaporábban látogassák városunkat. — 
Addig azonban, mig tétlenek leszünk, nem fogja 
vonzani a szép környék egyedül ide az idegeneket. 

TÁROZA. 
, 

A nőtlenség okai 
A nőtlenség a mai kor társadalmi betegsége. 

Fürkészszük csak az okot, a mi e társadalmi bajt 
és betegséget előidézi. E betegség oka a társadal- 

irigylendő anyósok sorába léphet-e, a mikor di- 
csően meg lesz énekelve még a kalendárium „Hu- 

A nőtlenség egyik legkomolyabb oka tehát 

a fiatal ember előtt megnyilik a sorompó s pályát 
választ, legszebb korát: ifjuságát kell szakadatlan 
munkában töltenie, komoly tanulmányokna 
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k szen- 
telnie, hogy önálló ember lehessen s becsülettel 
mondhassa: ember vagyok. S ha elvégzi pályá- l 

alskor látja, hogy csak most kezdődik a küz- 
milyen küzdelem ! Csak most ismeri meg 

p k ehégrégait midőn mindenütt oly sok a 
eték e most kell türnie, fáradnia, dol- 

oda érjen, hol tisztességesen meg- 
állhai s telküseeteten alapithatja meg családi 

tüzhelyét, hol elviselhesse ama nagy gondokat, 
melyeket a leendő család eltartása vállaira helyez. 

Ifjuságát pályájának áldozta fel; férfi-korá- 
nak nagy részét oly fárasztó munka közt töltötte, 
mely által nevet, tisztességes állást vivott ki ma- 
gának. S mire már megette kenyere javát, szét- 

nézhet s kereshet nőt magának. De vajjon nem 
fog-e belefáradni? Vajjon nem fogja-e visszatartani 
azon gondolat, hogy ha családot alapit s gyerme- 
kei lesznek, azok neveltetése már az agg-korba 
esik? 

Vagy ha a fiatal ember minden biztos jövő 
nélkül megy a családi életbe, nem gondolva meg, 
hogy mekkora felelősséget vállal magára, midőn 
az oltár elé lép, s családjának sem jó módot, sem 
nyugodt életet nem nyujthat: mi lesz akkor? A 
nyomor képe elrettentő a jövőre nézve. Egy má- 
sik baj a politikai viszonyokban rejlik, még pedig 
a hadkötelezettségben. De ezt hagyjuk. Tssnk 
a más okokat. 

ü
 

Az ifju ember kitanulva magát, elfásul, nem 
ingerlik a családi élet örömei, s megszokva a 
könnyelmü, független életet, irtózik a házasságtól 
s lesz belőle rideg agelogény. 

Nézzük azonban a nőtl k legfontosabl 

okát, mely leginkább visszariasztja a férfiakat. 
Keressük csak mélyebben az okokat s megtalál- 
juk a nőkben. Azt kérdezik, ugy-e bár, csodál- 
kozva: mi nők hogyan lehetnénk okai ? s egy nő 

hogyan mondhatja ezt? Sajnos! pedig okai lehe- 
tünk, még ugyancsak azok. 

A fényüzés, az urhatnámság azok, melyektől 
egy komoly férfi leginkább fél. A roppant igé- 
nyek, melyeket korunk hölgyei táplálnak, (tiszte- 
let a kevés kivételnek) nagyon sok fiatal embert 
visszatartanak a házasságtól. Még a szegény leány 
is, ha férjhez megy, oly vágyakkal bir, melyeket 
betőlteni egy gazdag férj is alig képes. Hát még 
a gazdag!! S kérdem: feltalálja-e a férfi az ilyen- 
en azt, mit elvenni szándékozott: a jó házias 

asszonyt, feleséget Nem, s igy egyik a másik 
kárán okulva, inkább agglegény marad. Pedig 
mily szép hivatása van egy nőnek, ha a gondok 
terhével küzdő férj életét megédesiti nyájasságá- 
val, házias békéjével; ha szórakoztatja a napi 
munkák halmazától kifáradt férjet s minden örő- 
mét, boldogságát kis családi körének boldogitása 
képezi s marad a csendes háziasság mellett ! 

De a helyett a legtőbb asszony szórakozást 
keres, élvezeteket hajhász, fényüzést folytat. A 
sok estély, bál stb. koldusbotra viszi a férjet, sir- 
ba viszi vagy elhidegiti családjától. Hisz azt tud- 
nunk kell, hogy midőn férjünk elvett, nem csak 
szerelmének hódolt, — mely az évek haladásával 
ugy is helyet ad ja tartósabb, szelidebb szeretet- 
nek – hanem menedéket akart találni a gon 
dok sulya, az emberek önzése és kajánsága ellen. 
Nincs az a férfi, bármily erős legyen is, a kit a 
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Az egyedüli kifogás, mi évekkel ezelőtt az 

alsó-sétatér előtti tér parkirozása ellen felh
ozatott, 

az volt, hogy a vásár eltávolitása folytán keres- 

kedőink kárt szenvednek. 

Ezen kifogás azonban nem áll és ala
ptalan, 

mert a vidék szükségleteit kénytelen Brassóban 

fedezni, bárhol lesz a vásár. Másrészt azonban 

azon százezreket sem szabad elfeledni, melyeket 

az idegenek hagynak nálunk És azon idegenek 

sokkal többet vásárolnak kereskedőinktől és ipa- 

rosainktól, mint a vidékiek De ismételjük: a vi- 

dék mindig itt fogja fedezni szükségleteit, de az 

idegen nem, mert utóbbiakra nézve nem
 mindegy, 

hogy egészséges-e a levegő az alsó-sétatér
en, vagy 

telve van-e a levegő miazmákkal az alsó-sétatér 

előtti vásárok után és köznapokon is összegyült 

marhahulladékok következtében. 

Haladjunk tehát előre a korral. Látjuk, mily
 

nagy a forgalom a helyi érdekü közuti vasuton, 

pedig azt is ellenezték. 

Mutassák meg tehát holnap városatyáink, 

hogy a régi czopf kihullott és hogy: „Kronstadt 

voran 1" 

Román dolgok. 

A vasárnapi „Gazeta' a sepsi-szent-györgyi 

magyar nyelvü tanfolyamról hozott egy tanitó 

följegyzései után hosszu vezérezikket. Azon 
kezdi, 

hogy idéz egyetmást Szeremley nyugalm. tanfel- 

ügyelő megnyitó beszédéből, melyben hangsulyoz- 

ta, hogy az idők sulyosak, hogy az állam nyelvé- 

nek tudása szükséges. „Hogyan ne lennének az 

idők sulyosak, — irja a „Gazeta" — midőn 
ma 

nem biztosak a tanitók állomásaikon, s hogyan 

ne lenne harcz, midőn a kormány azt hirdeti, hogy 

czélja az állam nyelvének terjesztése. De hová 
lesz 

igy – kérdi a „Gazeta" — a román nyelv 
Ezután nekiront Szondy János aradi képezdei 

tanárnak, a ki a sepsi-szent-györgyi tanfolyamot 
Szeremley után tovább vezette és olyan beszédet 
ad szájába, a mely nem lehet egyéb, mint tulzás. 

k 

Berescu János fogarasi tanitó is nyilatkozik 
a „Gazetá"-ban, hogy miért hagyták ők oda a 
sepsi-szent-györgyi tanfolyamot. 1. Mert az egész 
tanfolyam alatt zaklatták, idézték őket a tanári 
szék elébe és jegyzőkönyvet vettek fel. 2. Mert a 
nyomorult szállás és koszt mellett gyermekekként 
pántak velük, nem mint szabad emberekkel, ha- 
nem mint foglyokkal. 3. Mert a tanfelügyelő a 
napi-bért beszüntette és valami harmincz tanitó 
előtt kijelentette, hogy a vizsgáig nem ad többé 
napidijat, mert azok, a kiknek eddig kiadta, nem 
érdemelték meg. 4. Mert a tanfelügyelő szigoruan 
elrendelte, hogy ne étkezzenek vendéglőkben és 
magánházaknál, mert dákóromán propagandát csi- 
nálnak és politizálnak. 5. Mert Szondy János igaz- 
gató a tanfolyamból politikai tanfolyamot csinált 
az ő politikája számára. A tanitókat bujtogatók- 
nak, izgatóknak, bitangoknak nevezte, kik dögölni 

női szelidség, ügyes tapintat magához ne bilin- 
cselne. S mi a legfőbb: legyen a nő valódi anyja 
gyermekeinek, ne bizza a cseléd gondjaira; ok- 
tassa, nevelje ő maga. Nincs megragadóbb kép, 
mint a midőn az édes anya gyermekei körében 
ül. Tanitsa meg, hogy mint kell nőnek, hitves- 
nek, anyának lenni, s akkor meg fogják maguk- 
tól tanulni, mint kell a férfiakkal bánni, s az 
anyák sem fognak aztán panaszkodni a házasság- 
kerülő férfiak ellen. Mindezeken csak a nevelés 
segithet. Öljön ki az okos anya minden ábrándos 
érzelgést leányának szivéből, mert az érzelgést az 
unalom követi, az unalom pedig sokféle szóra- 
kozást követel, melyek előlik a családi békét s 
megmérgezik még a jövendő boldogságot is. 

Előre, édesanyák ! még pedig jó példával, s 
nem lesz annyi rideg agglegény, s nem marad- 

nak még a jók is — annyi ferde nevelésüű leány 
miatt – pártában. Ha leányainkat jól neveljük, 
jó példával párosulva, (jól nevelt lány soha sem 

lehet rossz asszony) s ha nem lesznek oly fény- 

üzők, követelők : 

válnak s a férfiak okozta bajok is, miket elősorol- 

tam, mulni tognak. 
B........hé. 

a férfiak simulékonyabbakká 

117. szám 

fognak mint a kutyák. Többet nem idézünk a 

Szondy elleni vádakból. Elég ennyi is arra, hogy 
ezeknek hitelességét kétségbe vonjuk. 

A „Dreptatea" vasárnapi számának vezér- 
czikke a tömlöczöknek, t. i. a szegedi és váczi 
államfogházaknak van szánva, melyben a magyar 
csendőrőket sbireknek nevezi és a papokat arra 
biztatja, hogy a templomokban imádkozzanak a 
foglyokért: „Gondoljunk - ugy mond — szünte- 
len reájok és az ő szenvedéseikre. Főleg a tem- 
plomokban ne feledjük el imádkozni, hogy adjon 
Isten nekik erőt szenvedéseikhez és segitse meg, 
hogy minél előbb szabaduljanak ki a fogságból 
és a mi többi férfiainkkal együtt ujult erővel ve- 
zessék népünk küzdelmét győzelemre." 

„A mi egyházunk, a mely mindenkiért föl- 
emeli az ima szózatát, ne feledje az elfogottakat 
és rabbáejtetteket. Ennek okáért midőn a pap fenn- 
hangon igy imádkozik... És a rabokért s ezek 

szabadulásáért imádkozzunk" akkor különösen jus- 
sanak eszünkbe azok, kik nemzetüktől távol van- 
nak, nélkülőzik a templomot és vigasztalásukat a 
tömlöczben töltik." „Tartsuk magasra jogainkat s 
nyelvünk jogát. Álljunk fölemelt homlokkal szembe 
az idegennel (Értsd: a magyarral), kik a mi jo- 
gainkat őseink földjén lábbal akarják taposni. 

Olyan sok a jövevény közöttünk, meg ne hajol- 
junk előttük. Áltjunk egyenesen előttük és mond- 
juk, hogy ez a mi földünk. Már pedig a mi föl- 
dünk drága és szent, mert bölcsőnk és sirunk. 
Mert vérünk keresztelte, könyeink öntözték és 
verejtékünk kövéri ette " 

No ez ugyancsak kitett magáért ! 

Tanügy. 

Az 1894-95-ik tanévre vonatkozó értesités. 

A brassói magyar kir. állami elemi és pol 
gári iskolába lépő tanulók fölvétele szeptember 
1 ső és második napján történik. A polgári leány- 
iskolában ugyanezen napokban tartatnak a felvé 
teli és javitó vizsgálatok. 

1. A polgári leányiskola 1-ső osztályába sza- 
bályszerüen csak oly tanuló léphet be: 

a) ki legalább a 9 évet betöltötte; 
b) kinek az elemi iskola negyedik osztálya 

számára kiszabott tantárgyakban elegendő jártas- 
sága van s ebbeli ismereteit vagy elemi iskolai 
bizonyitványnyal, vagy a fenn kitüzött napokon 
tartandó felvételi vizsgálat utján igazolja. 

2. A polgári iskolába lépő tanuló, bármely 
nemzetiséghez tartozik, köteles a magyar nyelvet 
is tudni annyira, hogy a törvény által ezen isko- 
lában elrendelt magyar nyelvi oktatásban fenn- 
akadás nélkül résztvehessen. 

3 A polgári leányiskola bármely osztályába 
bevehető minden oly tanuló, ki koránál fogva az 
általa kijelölt osztályba beillik és az azon osztály- 
ban megkivántató előkészültségről vizsgálat utján 
bizonyságot tesz 

4. A fölvételi vizsgálat dijmentes. 
5. A polgári leányiskola negyedik osztályá- 

ból átléphet a tanuló a felsőbb leányiskola ötödik 
osztályába, ha a fraoczia nyelvből külön felvé- 
teli vizsgát tesz. 

6. A polgári leányiskola 4 osztályát jó si- 
kerrel bevégzett növendék fölvételi vizsga letétele 
mellett fölvehető az elemi tanitónőképezdébe, ha 
különben a 14. évet betőltötte. 

1887. évi XXII. t. ez. 3. § sa értelmében az 
elemi iskolákba az első himtiőoltást, a polgári is- 
kolába pedig az 5 § értelmében az ujraoltást 
igazoló bizonyitvány bemutatása alapján vétetnek 

fel a tanulók. 
Tandij az elemi iskolákban 2 frt, a polgári 

iskolában 5 forint. 
Az 56,707./1889. sz. a. kelt miniszteri rende- 

letből a t. szülők tájékoztatása végett a követke- 

ket közöljük : 
„1. A tandijmentességre csakis oly tanu- 

lónak lehet kilátása, ki jó magaviseletü s ki az 
előző tanévről legalább jó bizonyitványnyal bir, 
melyben — a szépirást, éneket és testgyakorlatot 
nem számitva – egynél több elégséges osztályzat 

nem foglaltatik. 
3. Kérvényező csak a tanuló szülője vagy 

ennek helyettese lehet. 
4. A kérvény a valás- és közoktatásügyi m. 

kir. miniszterhez czimzendő s mindjárt a beirás 

alkalmával nyujtandó be. 
5. A kérvényhez csatolandó : 
a) Iskolai bizonyitvány az előző tanévről. 
0) Egy évnél nem régibb szegénységi bizo- 

nyitvány. Tanitók és tanárok, valamint az állami 
tisztviselők ezen bizonyitvány csatolását mellőzhe- 

ik. 
A kérvény és mellékletei bélyegmentesek, de 

csak ha hiteles szegénységi bizonyitvány van hoz- 
zájuk csatolva. 

. A tandijmentesség a tanév alatt is meg- 

szünik : 
a) Ha a tanuló valamely időszakban „nem 

törvényszerü" jegyet kap. 
) Ha a tanuló az év folyamán - a szép- 

irást, éneket és testgyakorlatot kivéve - két ren- 
des tantárgyból „elégtelen" jegyet kap. 

A szegénységüket kimutató növendékek tan- 
dijt nem fizetnek. Felvételi dij czimén az iskoldi 
könyvtár és az országos tanitói nyugdij alap ja- 
vára az elemi iskolánál 40 krt, a polgári iskolá- 
nál 65 krt fizet mindenik tanuló. A zene tanitásá- 
ért pedig az arra önként jelentkező növendékek 
által fejenként évi 5 frt dij fizetendő a nmgu val- 
lás- és közokt. miniszteriumnak 1892. évi decz. 
hó 24-én 54,954. sz. a k. magas rendelete alapján. 
A dijak a beiratás alkalmával fizetendők. 

Brassó, 1894 augusztus hó. 
Az igazgatóság. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A király születésnapja. Berlinből irják, 

hogy az osztrák és a magyar e ek, név sze- 
rint az osztrákok egylete, a berlini magyar egylet 
és a csehországi szlávok egyesülete szombaton 
összejöttek, hogy Szögyény nagykövet elnöklete 
alatt diszbankettel ünnepeljék ő Felsége születés- 
napját. A bankett lefolyásában fenkölt monarchisz- 
tikus hazafias ünnepély jellegét viselte. Fél 
órakor megjelent a nagykövet a nagykövetség 
személyzetével. Az ünnepély kezdetén Szögyény 
nagykövet a német császárt éltette, mire az osz- 
trákok egyletének elnöke Ferencz József császár 
és királyra mondott felköszöntőt. Mindkét tósztot, 
melyek után a német és az osztrák hymnuszt 
játszották, nagy lelkesedéssel fogadták. Horváth, 
a magyar egylet elnöke, Erzsébet császárné és 
királyné egészségére üritette poharát. Istentiszte- 
leteket s ünnepségeket rendeztek még Pétervá- 
rott, Szófiában és Czetinjében is. 

— A király Lembergben. Lembergben aug. 
21-én a városi tanács a polgársághoz felhivást 
intézett, a melyben ő Felsége odaérkezését tu- 
datja és ez alkalomból polgári diszőrség alakitá- 
sára hivja fel a lakosságot. 

— Ő Felsége b.-gyarmati vendégei. Egy bé- 
csi távirat a következőket jelenti: Az idei had- 
gyakorlatokon, melyek Balassa-Gyarmat vidékén 
lesznek, ő Felsége a király vendégeiként jelen 
lesznek: Arnulf bajor herezeg, Horn báró ezre- 
des, az I. bajor hadtest vezérkari főnöke, Hunyan- 
berg báró őrnagy és udvari marsall s Ferencz 

Szalvátor főherczeg. 
- A pápa és a magyar egyházpolitika. A 

bécsi „Vaterland" azzal a hirrel szemben, hogy a 
pápa az egyházpolitikai kérdésben egyelőre nyu- 
galomra intette a püspöki kart, kijelenti, hogy 
alapos értesülése szerint sem a herczegprimáshoz, 
sem más valakihez ily felhivás nem érkezett. A 
szentszék, ellenkezőleg, ázt várja, hogy mit tevők 
lesznek Vaszary herczegprimás és a püspökök 

Tiszteld a törvényt! Ezen három szó 
azoknak szól, kik a város bolonyai végén a Czell- 
féle volt gyapjumosó területen nagy asztagogba 
összerakott gabonát Szent-István napján gőzgép- 

pel csépeltették. Tudtunkkal hatóságainknak nin- 
csen joguk ilyen engedélyeket még kivételesen is 

megadni, s mégis csépeltek. 
Plombirozzák utczáinkat a téli idényre. 

Alagcsatornázás, jőjjön el a te országod, hogy 
valahára kaphassunk normális kövezetet is ! 

— Vizbefult gyermek. Paltinean Gergely 
szunyogszegi gör. kel. román tanitónak István 
nevü 5 éves fia - mint kissé elkésve értesülünk 
— folyó hó 16-án Höltövény községben véletlenül 
vizbe esett és azonnal belefult. A nyomban meg- 
ejtett rendőri nyomozat büntetésre méltó körül- 
ményt nem deritett ki. 

— Idegenek a fővárosban. Szent-István napja 
alkalmából az idegenek forgalma a fővárosban 
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meglehetősen megnövekedett. Vasárnap a keleti 
pályaudvarba összesen 10.860, a nyugotiba 15.350, 
a déli vasuti pályaudvarba pedig 2770 utas érke- 
zett. Hétfőn a nyugoti pályaudvarban 11.950, a 
keletiben 14.360, a déli vasuti pályaudvarban 
2340-en szállottak ki a vonatokból, a mi össze- 
sen 50.630 főre rug. Ha ehhez hozzá veszszük 
még a dunai személyszállitó hajók s a viczinális 
vasutak összes személyforgalmát, innen-onnan 80 
ezerre tehetjük a Szent-István napjára Budapestre 
érkezett idegenek számát. 

— A herczegprimás a miniszterelnöknél. Va- 
szary herczegprimás, értesülésünk szerint, tegnap- 
előtt meglátogatta Wekerle miniszterelnököt, ki- 
nél hosszasabban időzött. 

— Előpatakon az 5-ik számu névsor szerint 
346 család volt eddig mint gyógyvendég, 943 sze- 

mélylyel. 
A román buza ellen. Komárom, Győr és 

Esztergom megyék molnárai, malomgazdái 20-án 
délelőtt 10 órakor Komáromban társulati házuk- 
ban gyülést tartottak. A tanácskozás tárgya a ro- 
mán gabona behozatala volt. Ugyanebben a tárgy- 
ban Karczagon és Baján is lesz ezen a héten 
gyülés. 

— EÉEltünt nagyherezeg. Egy észak-német- 
országi magánlevélből arról értesül a ,Neue Freie 
Presse", hogy az oldenburgi nagyherezeg, ki 
vaehtjával tengeri utra indult, e hó 11-ike óta 
eltünt. Azt hiszik, hogy a herezeg yachtjával, 
mely hogy tengeri utra nem alkalmas, mások 
figyelmeztetéseiből már rég tudhatta volna, ten- 
geri vihar áldozata lett és valahol elmerült. Ez a 

hir persze még megerősitésre vár. 
— ULetartóztatott anarkhisták. Brüsszelben 

e hó 20-án a rendőrség egy 47 tagból álló anar- 
khista-bandát tartóztatott le, kik utóbbi időben 
sok anarkhista büntényt és betörést követtek el. 
A banda több tagja annak a gyanuja alatt áll, 
hogy része volt a rue Royalban elkövetett bomba- 

merényletben. 
— Ismét. Ismét, s már nem tudjuk, hánya- 

dikszor, szivesen látnák bizonyos helyen a „Drep- 
tatea" felelős szerkesztőjét, de ő nem irta alá az 
idézványt, mert — mint mondja — nem volt sza- 
bályszerüen, azaz románul kiállitva. Ha ily módon 

menekülni lehetne! 
Hazafias szerb püspök. Mint Temesvár- 

ról irják, a király születése napjára rendezett ebéd 
alkalmával általános Bge keltett Popo- 
vics Nikanov szerb püspöknek nyilatkozata. A 
püspök Sebesztha Károly tanfelügyelőnek német 
megszólitására magyarul felelt és a beszélgetés 
folyamán elmondta, hogy mióta Temesvárra jött, 
magyar papot vett titkárul és meg is tanult ma- 
yarul. Á püspök nagyon rokonszenvesen nyilat- 

kez ott a magyarságról és azon véleményének 
adott kifezést, hogy a románokkal sem lenne sem- 
mi baj, ha vezetőik hazafiason gondolkodnának 
Ha ezer esztendeig tudtunk békességesen megférni 
ugy mank fogunk továbbra is testvériesen meg- 
élhetn 
z elektromos munkagépkiállitást a ke- 

reskedelmi muzeumban augusztus hó 26-án este 
fogják bezárni. A vidéki iparosok, a kik ezt a ki 
állitást még meg akarják nézni, igyekezzenek e 
hetet fölhasználni kirándulásukra. Mult vasárnapra 
és Hétfőre, tegnapelőttre és tegnapra 18 vidéki 
testület látogatása volt bejelentve, köztük az eszéki 
kamarai kerületből százhusz iparoshól álló kül- 
döttség. 

Zöld borsót télre eltenni. A zöld borsó egyike 
egjobb, legegészségesebb és legtáplálóbb elede- 

kennek csakhogy aránylag rövid idény alatt élvez- 
etjük. Ezen könnyü szerrel lehet segi- 

teni az által, ha a borsót télre eltesszük. Ennek 
a módj edi ig már nem nagyon gyenge, 
kifejtett borsószemeket forró vizbe tesszük s ott 
mintegy tiz pereczig főni hagyjuk, azután pedig 
szürő-szitára öntvén, ott jó hideg vizzel hirtelen 
Teöblintjük, hogy jól lehüljön. Midőn ez igy meg- 
van, akkor itatós-papirra teritjük ki a borsót és 
mindaddig igy hagy juk, mig teljesen megszikkad, 
ezután 24-40 foknyi melegségü kemenczében vagy 
zntjob, mintegy óráig aszaljuk, végre pedig 
ritka szövésü zkba rakva, szellős helyre fel- 
erf uk — Az igy kezelt zöld borsó sulyának 

rülbelül háromnegyed részét elveszti, de főzés 
rülselrtl ismét visszanyeri eredeti nagyságát és 
az ize is épen olyan lesz, mint a friss zöld borsóé. 

Orosz hajóraj osztrák kikötőkben. A „Pic- 
colos egy római távirata szerint az orosz közép- 
tengeri hajóraj Avelan tengernagy vezérlete alatt 
szeptember végén, 
cino és Antivari montenegrói kikötőket, azután 

pedig Polát és Triesztet fogja meglátogatni 

vagy október elején előbb Dul- 

—– Egy százötvenéves ember halt meg nem- 
rég Charkovban, Oroszországban. A rendkivül 
öreg ember nagyon szeretett régi dolgokról be- 
szélni, mi alatt a 18-ik század történelmi esemé- 
nyeit értette. A nem régi események közé számi- 
totta az 1812 iki háborut és Miklós czár trónra- 
léptét 1824-ben. A későbbi évek eseményei már 
nem is érdekelték. Az öreg nagyon igazmondó 
volt és ha Potemkinnel való találkozásáról emlitést 
tett, mindig felhozta, saját tapasztalatai alapján, 
a hires Potemkin-féle falvak történetét. Magas ko- 
rának bizonyitékai közé tartozott többek közt há- 
zasságlevele is, melyből kitünt, hogy még II. Ka- 
talin korában nősült meg. 

Idegentorgalom Brassóban. 
—– Augusztus 21-221. 

„Hurópa' szá loda 
Gligorie Stajki, Bukarest. Pschkó Ferencz, 

Bécs. Solymos osy Ágoston, Temesvár. Péter János, 
Gyulafehérvár. Abraham Jakab, Silistria. Franz 
Samuel, Bukarest, Zentner Károly, Braila. Salamon 
József, Bukarest. Gyica Murgulean, Mehádia. Mó- 
ricz Pantázy, Galatz. Bally Alexander, Sinaia. 
Douse Marie, Előpatak, Dr. Balázs József tanár, 
Kolozsvár. 

öldfa"-szálloda 
1 Rakr kereskedő, Budapest. Schaikar 

Vasilie nyugdijas, Bukarest. Constantin Duseseu 
kereskedő, Bukarest. Joan Cintea járásbirósági 
hivatalnok, Fogaras. Constantin Demetrescu bir- 
tokos, Br alla. Lambru C. Jonescu birtokos, Braila. 
Nicu Stanescu birtokos, Cámpulung. Constantin 
Teodorescu birtokos, Campulung. Stefan Jonescu 
kereskedő, Bukarest. Friedrich Hild fényképész, 
Galacz. Dr. Toma Tufanescu orvos, Pitest. 

„Nro 18*-szállod 
Wechsler Mamlo, Galacz. MorttzSebnchmann 

Bukarest. Nicolae Nedelcu, Bukarest. Anton Da- 
vidoglo, Brazilion. Elias Kanetti, Ruscsuk. 
nie Guran, Bukarest. Jon Stanescu, Ploj 
Christodoreseu, Bukarest. George Carol, jö,o 
Miton Bundea, Radansz Tóth Minály, Borosnyó. 

vasuti end. 
I. Vonatindulások. 

Budapest felé: Vegyes 508 reggel 
Gyorsvonat (Kolozsváron át) 245 d. u. Személy- 
vonat T48 este. Expressvonat meta át) 10:26 este. 

ukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex- 
press-vonat 5 14 reggel. Vegyesvonat 11- d. e. 
Gyorsvonat 2:19 d. u. 

Sinaiába : Személyvonat este 6-18 (csak jun. 
1-től, en csütörtökön, o és vasárnapon). 

zdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat reg- 
gel. vonat 850 d. e. Személyvonat 3.10 
délután. 

Br. mg Ber talantól Zernestre: Vegyes vonat 
950 d. e. Vegyes vonat 5183 d. u. Vegyes vonat 
9 25 este. 

H. Vonatérkezések. 
Budapest felől : zem 8- reggel. 

Gyorsvonat (Kolozsváron át) 209 d. u. pr 
vonat (Aradon át) 507 reggel. a esvonat 10 25 
este 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 
vonat T01 este. örpressvonát 1019 este. Gyors- 
vonat 10 37 este. 

Sinaiából : zemélyvonat 40 reggel (csak jun. 
1-től, minden csütörtökön, nep és vasárnapon 

Pr. melyvonat csakis pénteken 
T01 reg 
ke ásárhely eke Vegyes vonat 8:19 reg. 

gel. Személyvonat15 1. Vegyes vonat T20 este. 
ernesttől, aeg Bey talaniy g: Vegyes vonat 

a reggel. Vegyes vonat 119 d. u. Vegyes vonat 
este. 

A Dudapesti értéktőzsde árjeg yzései 

1894. augusztus hó 21-én. 

dagyar aranyjáradék 40/5 .. 122.— 

fy koromm mdek 4"%. 35.90 
lagy. kölcsön aranyban ,6, . 126.50 
f vest kölcsön ezüstben 4a 102—- 

.kel. vasut áll. kötv. 1876-ból 124.— 
teer köivény 4... .30) 

Italmérési jog megváltási kötvény .. 100.25 
orv szlavon földteherm. kötvény — 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön .5. 
Tiszaszab. és szegedi sorsjegykölesön l43. 
Osztrák járadék papirban. .8.50 
Osztrák járadék ezüstben . 
Osztrák járadék aranyban. 09. 
Osztrák koronajáradék 40 

1860. évi osztrák államsorsjegy 
Osztrák-magyar bankrészvény 101.20 
Magyar hitelbank-részvény... 55.- 
Osztrák hitelintézeti részvény . .63.50) 
Osztr-magy. államvasuti részvény .38653.50 
20 ran arany knolro naon . 9.87 
Németbirodalmi márka ..120 
London lta (34.30 
Páris vista .... .0.40 
20 márkás arany 12.20 

Nyilttér. 
(Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 

ég) felelősséget a szerkesztőség. 

muróopa szalloda. = 
Szerdán, augusztus 22-én 

URAK ESTÉJE, 
Lipne A. K. budapesti daltársulata által. 

aFellépő személyek: 
Falme Ella k. a., ifju euansonette-énekesnő. 
Gürtler Burgi k. a., tirol-énekesnő. 
Lipne Antónia női énekkomika. 
Obermayer Lőrincz ur, ehaermenymester 
Jászay Kamillo ur, hölgy-ut 

Belépti dij 50 k. 

Férfi- és női ruhák 
bármily szinüek és viseltek is legyenek, 

ocCh és Társa 

vegyészeti ruhatisztitó és javitó intézetében 
Budapest VIII., Népszinhaz-utcza 24. 

saját módszerük alapján meglepő szépen ujittat- 
nak fel. 

Vidéki megrendelések pontosan esz- 
közöltetnek. (I67) 1-10 

Laptulajdonos: 

Dr. FISCER AOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

4902.1894. szám. 

Hirdetmény. 
rassó város tulajdonát képező némely 

volt jobbágyközségek területén fekvő ingatlanok 
miniszteri engedélylyel eszközlendő eladása iránt 
kedden, azaz folyó évi szept. hó 18-án Brassó 
város tanács háza üléstermében szóbeli árverés, 
valamint irásbeli ajánlati tárgyalás fog tartatni. 

Az eladásra kerülő tárgyak a következők : 

A) Ujfalu községben. 
A 223. h. sz. a. kuria az 517. és 518. helyr. 

sz. a. kerttel együtt, továbbá a Farkas kert nevü he- 
lyen 4044. és 4Ö47 helyr. sz. a. fekvő szántóföldek, 
válint a falun alól nevü helyen 4533. helyr. sz. 

fekvő rét, — ezen ingatlanok mint ossztáriy 

adatik el — becsérték 1200 frt 
B) Apácza községben. 

a) A kuria az összes gazdasági épületekkel és a 
329-332. helyr. sz. a. szép gyümölcsössel együtt, 
becsérté 5000 frt. 

b) A házhely udvar és kerttel együtt (az Mgyne- 
vezett Nándor féle telek 249. és 250. helyr. 
a. becsérték 400 at 

c) Az alsó malom a községben 288. helyr. sz. a. a 
vizjoggal együtt, becsérték 2500 frt. 

d) A középső malom a községben 505. helyr. sz. a. 
a vizjoggal együtt, becsérték 2000 frt. 

e) A felső malom a mezőn 8013. helyr. sz. a. a vele 
határos 8012. helyr. sz. a réttel együtt, becs- 
érték 1500 frt. 

f) Az épitési 414 helyr. sz. a. a 
aluban fekvő te 
var, becsérték 

G) Krizba községben. 
a) A Lunka utczában 325. h. sz. a lévő ugyne- 

vezett középső őrlőmalom 805. helyr. sz. a. a 
ozmátartozó viz és malomjoggal veseber 

, az ugynevezett meaop ud- 
150 frt. 

z
 

malom-utczában 340. h. sz. a. lévő ugyneve- 
zett alsó őrlőmalom 832. helyr. sz. a. a hozzátar- 
tozó viz- és malomjoggal, valamint a 833. helyr. 
sz. a. kerthelylyel együtt, becsérték 3300 frt. 

helye a Lunka-ut- c) A leégett malomnak épitési 
czában 288. h. sz. és 738. helyr sz. a., hozzá- 
tartozó viz- és malomjoggal, katnirt a T89. 
helyr. sz a. kerthelyekkel együtt, becsérték 

14000 frt. 
D) Uj-Tohán k 

a) A 185. h. sz. a. kuria a 320. helyr. sz. a. u 
varral és gazdasági k akavkte ogyüt, v 
mint a 321. és 322. helyr. sz a. kertrészlet és 
a k h. sz. a korcsma 323. helyr. sz. a., becs- 

6 rt. 

A trmelleti 66. h. sz. a. koresma 194. helyr. sz. b) 
a a oez karvegz kerttelekkel együtt 195. elyt 
sz. a., becsérté 800 Írt. 

c) A kuriával sze mben fekvő 317. helyr. 
vezetett udvarhely, a ö kerttel egymt 

300 frt. 318. helyr sz. a., becsér 
A 208. sz 
telekkönyvi testet képező őrlőmalomra átala- 
kitott hajdani ványoló 275. helyr, sz. a. e két 

d 

épületet illető viz- és malomjoggal és hopp 
tartozó 276. helyr. sz a. kerttel, valamint a 
szintén hozmátarivzmó 277 helyr. sz. malom- 
csatornával együtt, becsérték 

a. önlom az ezzel egy 

15,000 frt. 



- m stmon kdv 
a) A 11. h. sz. a. korcsma az istállóval és udvar- 

ral együtt 3008. helyr. szám a., becsérté 
5000 frt. 

b) A tt hi Gutzánban, a rajta 
1évő faházzal együtt 4871b/, és ast1 helyr 
sz a. (casa de crismá de lemne in Gutianu si 

pasiune), becsérték 30 frt. 

F) Alsó-Moest községben. 

a) Az 5570. helyr. sz. a. őrlőmalom Chea-ban, a 
hozzátartozó viz- és malomjoggal téy 

b) A 6060. helyr. sz. a. őrlőmalom Alsó-Moesten, 
a hozzátartozó viz- és malomjoggal, valamint 
a 6061. helyr. sz. a. malomcsatornával együtt 
becsérték 18 000 frt. 

G) Vledény oze 
a) A 110. h. sz. a, kuria és a 111. h. a. pos 

ház, a hozzátartozó udvarokkal, leke és 
kertekkel együtt 199, 100 és 301. 
sz. a , becsérték 6000 f 

b) A 337. h. sz. a. beszálló-vendéglő, istállókkal 
szinekkel, udvarral és kerttel együtt532 és 5 
helyr. sz. a., becsérték 7000 mrt. 

c) A tüz által megrongált 2Tö1. helyr. sz. a malom, 
a viz- és malomjoggal, valamint a 175. helyr. 

H) Zernest községben. 
a) A 106. h. sz. a. beszálló-vendéglő, istállóval, 

szinnel, udvarral és kis kerttel együtt 1094, és 
1095. helyr. sz. a, becsérték 0 frt. 

b) A 473. 474. helyr. sz. a. felső malom, a Riu- 

patak melletti kerttel valamint a hozzátartozó 
viz és malomjoggal együtt becsértek 14,000 frt. 

c) Az 1040. helyr, sz a. alsó malom a ins -pata- 
kon, be sérté ,000 Írt. 

Szóbeli ajánlatok és pedig ugy az egyes, 
valamint az összes tárgyakra vonatkozólag csakis 
az árverésre kitüzött napon d. e. 8 órától d. u. 4 
óráig tehetők meg a kiküldött árverési bizottság 
előtt, mig ellenben az egyes tárgyakra, vagy az 
egyes községekben lévő ingatlanokra vonatkozó 
irásbeli ajánlatok az árverési tárg gyalás előtti na- 
pon déli 12 óráig Brassó város polgármestere ke- 
zeihez és az ajánlati tárgyalás napján sőt d. u. 
4 óráig a kiküldött árverési bizottságnak nyujt- 
hatók át. 

Mindenik vevő tartozik a szóbeli ajánlat meg 
tételekor, illetve az irásbeli ajánlat átnyujtásakor 
egy 100, -nyi bánatpénzt azon tárgy becsértékétől 
számikva melyre az ajánlat vonatkozik, letenni. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott és a járandó 
bánatpénzzel terhelt irásbeli ajánlatok lezárva nyuj 
tandók át. 

Az irásbeli ajánlatokban a felajánlt vételár, 
akár vonatkozik az egyes vagy több tárgyakra, 

kal és betükkel pontosan és világosan kiirandó, 
valamint árverező kereszt- és vezetékneve, nem- 

különben annak lakása is pontosan kitüntetendő. 
Azonfelül tartalmazniok kell az irásbeli aján- 

latoknak, ajánlattevő azon nyilatkozatát, hogy az 
ajánlati- és szerződési feltételeket ismeri s hogy 
azoknak magát teljesen aláveti. Miről venni szán- 
dékozók azon megjegyzéssel értesittetnek, hogy 
a közelebbi ajánlati- és árverési, valaimint a szel- 
ződési feltételek is az árverési tárgyalás napjáig 
a rendes hivatalos órák alatt Brassó város gazdá- 
szati valánál betekinthetők. 

gül tudtul adatik, hogy azon politikai köz- 
ségek, elyek területén az eladásra kerülő tál 
gyak feküsznek, valamint az ezen köegekben 
létező egyházi községek a fent jelölt árverési tár- 
gyaláson való részvételtől kizárva nincsene 

Brassó, 1894. augusztus hó 2-án. 
176 (1-3) A városi tanács. 

ó háztól való fiatal emberek egy 
intelligens uri családnál teljes el- 
látást kaphatnak. 

Bővebb felvilágosilást Kapu- 
uteza 63. sz. II. emelet Konopaszek 
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sz. a. malomépitési telekkel együtt, becsérték 
2400 fi rt. I minden egyes tárgyra nézve külön knlön számok József urnál nyerhetni. 6s) 3-3 

Előnyös részletfizetésre! a 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 
ban az általános hirnévnek örvendő 

Reimhardt Fiülö 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Crünvald Albert tör- 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben folytatom. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelt el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt Nülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitcs, spalirozási és ai- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmenyek- 
ben, tükrökben, valamint szalon- és tová 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

Grünvald Albert. 100 t17-) 
Verseny nélküli árak! 
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BocdOki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelőleg szakértelemmel természet- 
hüen kezelt - a maga nemében páratlan savanyuviz. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 
apható: 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. 

krajczár. 

szám alatt lévő raktá- 
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ELIZEUM KERTI i 
Tisztelettel alulirott, mint a Fekete-utcz 

vendéglő es Elizeunma-kKert 

bérlője 

za 2. sz. alatti 

a m. t. közönség szives tudomására kivánom hozni, hogy 

holnap és minden esütörtökön izletes ,„FLÉKEN 
lesz 
házhoz is kiszolgálok. Tiszta, magyaros konyhal 

vacsorára, melyből előleges megrendelésre egyes adagokat 

Jó és olcsó asztali bor és mismás. Friss csapolás Habermann-féle sörből. 

T isztelettel Balázs vendéglős. 

kr bermr 
életbiztositó társaság. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

Gag Átlag 1893. deczember 31-én: E 
277 millió M. 
75,413.IIG M 

eferenczliakat adi - 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

A NEMVORKI GERMANIA életbiztostó társaság 

Eprdély, Szlavonia, Horvál lország és Boszniai vezérképviselősége : 
Brassó, Lensor 25. szám, I. emelet jobbra. 

Telephon: S1. szám. 

Ervényben lévő kölvények 
Tényleges vagyon.. 

gynökök alkalmaztatnak. 

HIRDE TÉSEK 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 

Tisztelettel fölvétetnek 

vorsv József ke a kiadó-hivatalban 
160 (1-100) Eotlok. kgyv 

saEEEKK meakom omekak fy k krká 
Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája - Grünfeld Vi

lmos. 


